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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

א־1 ֹֽ ל
değil–
H3808

תִרְאֶה֩
göreceksin
H7200

אֶת־
–i
H0853

שׁ֨וֹר
öküzünü
H7794

יךָ אָחִ֜
kardeşinin
H0251

א֤וֹ
ya da

אֶת־
–i
H0853

שֵׂיוֹ֙
koyununu
H7716

ים נִדָּחִ֔
sapmış
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
ve–görmezden–geleceksin
H5956

מֵהֶם֑
onlardan
H1992

ב הָשֵׁ֥
geri–getirerek
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
geri–getireceksin–onları
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
kardeşine
H0251

&#8249;&#8249;Karde&#351;inin yolunu yitirmi&#351; s&#305;&#287;&#305;r&#305;n&#305; ya da koyununu 
g&#246;r&#252;nce, onlar&#305; g&#246;rmezlikten gelme. S&#305;&#287;&#305;r&#305; ya da koyunu 
kesinlikle karde&#351;ine geri g&#246;t&#252;receksin.

וְאִם־2
ve–eğer–

א ֹ֨ ל
değil
H3808

קָר֥וֹב
yakın
H7138

יךָ אָחִ֛
kardeşin
H0251

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
tanıyorsan–onu
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
ve–toplayacaksın–onu
H0622

אֶל־
–e
H0413

תּ֣וֹךְ
içine
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
evinin

וְהָיָה֣
ve–olacak
H1961

עִמְּךָ֗
yanında

עַד֣
–dek
H5704

שׁ דְּרֹ֤
arayacağı
H1875

אָחִי֙ךָ֙
kardeşinin
H0251

אֹת֔וֹ
onu
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
ve–geri–vereceksin–onu
H7725

לֽוֹ׃
ona

Karde&#351;in sana uzaksa ya da hayvan&#305;n kime ait oldu&#287;unu bilmiyorsan evine g&#246;t&#252;r. 
Karde&#351;in s&#305;&#287;&#305;r&#305;n&#305; ya da koyununu aramaya &#231;&#305;k&#305;ncaya 
dek hayvan evinde kals&#305;n. Sonra ona geri verirsin.

וְכֵן3֧
ve–böyle

ה תַּעֲשֶׂ֣
yapacaksın

לַחֲמֹר֗וֹ
eşeğine
H2543

וְכֵן֣
ve–böyle

֮ תַּעֲשֶׂה
yapacaksın

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
giysisine
H8071

וְכֵן֣
ve–böyle

ה תַּעֲשֶׂ֜
yapacaksın

לְכָל־
her–
H3605

ת אֲבֵדַ֥
kaybına
H0009

יךָ אָחִ֛
kardeşinin
H0251

אֲשֶׁר־
ki–

תֹּאבַ֥ד
kaybederse
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
ondan

וּמְצָאתָ֑הּ
ve–bulursan–onu
H4672

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תוּכַ֖ל
yapabilirsin
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
görmezden–gelmek
H5956

ס
¶

Karde&#351;inin e&#351;e&#287;ini, giysisini ya da yitirdi&#287;i ba&#351;ka bir &#351;eyini 
g&#246;rd&#252;&#287;&#252;nde, ayn&#305; bi&#231;imde davranacaks&#305;n. G&#246;rmezlikten 
gelmeyeceksin.

לאֹ־4
değil–
H3808

תִרְאֶה֩
göreceksin
H7200

אֶת־
–i
H0853

חֲמ֨וֹר
eşeğini
H2543

יךָ אָחִ֜
kardeşinin
H0251

א֤וֹ
ya da

שׁוֹרוֹ֙
öküzünü
H7794

נֹפְלִ֣ים
düşmüş
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
yolda
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
ve–görmezden–geleceksin
H5956

מֵהֶם֑
onlardan
H1992

ם הָקֵ֥
kaldırarak

ים תָּקִ֖
kaldıracaksın

עִמּֽוֹ׃
onunla

ס
¶

&#8249;&#8249;Karde&#351;inin e&#351;e&#287;ini ya da s&#305;&#287;&#305;r&#305;n&#305; yolda 
d&#252;&#351;m&#252;&#351; g&#246;rd&#252;&#287;&#252;nde, g&#246;rmezlikten gelme. Hayvan&#305; 
aya&#287;a kald&#305;rmas&#305; i&#231;in kesinlikle karde&#351;ine yard&#305;m edeceksin.
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לאֹ־5
değil–
H3808

יִהְיֶה֤
olacak
H1961

כְלִי־
eşyası–
H3627

גֶבֶ֙ר֙
erkeğin
H1397

עַל־
üzerinde–

ה אִשָּׁ֔
kadının
H0802

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
giyecek
H3847

גֶּ֖בֶר
erkek
H1397

שִׂמְלַת֣
giysisini
H8071

ה אִשָּׁ֑
kadının
H0802

י כִּ֧
çünkü

תוֹעֲבַ֛ת
iğrençliği
H8441

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrının
H0430

כָּל־
her–
H3605

שֵׂה עֹ֥
yapanı

לֶּה׃ אֵֽ
bunları
H0428

פ
¶

&#8249;&#8249;Kad&#305;nlar erkek giysisi, erkekler de kad&#305;n giysisi giymesin. Tanr&#305;n&#305;z RAB 
bu gibi &#351;eyleri yapanlardan tiksinir.

י6 כִּ֣
eğer

יִקָּרֵ֣א
karşılaşırsan
H7122

קַן־
yuvası–
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
kuşun
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
önünde
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
yolda
H1870

בְּכָל־
herhangi–
H3605

׀עֵץ֣ 
ağaçta
H6086

א֣וֹ
ya da

עַל־
üzerinde–

רֶץ הָאָ֗
toprağın
H0776

אֶפְרֹחִים֙
yavrular
H0667

א֣וֹ
ya da

ים בֵיצִ֔
yumurtalar
H1000

וְהָאֵ֤ם
ve–ana
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
tüneyen
H7257

עַל־
üzerinde–

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
yavruların
H0667

א֖וֹ
ya da

עַל־
üzerinde–

הַבֵּיצִ֑ים
yumurtaların
H1000

לאֹ־
değil–
H3808

ח תִקַּ֥
alacaksın
H3947

הָאֵ֖ם
anayı
H0517

עַל־
–ile

ים׃ הַבָּנִֽ
yavrular

&#8249;&#8249;Yolda rastlant&#305;yla a&#287;a&#231;ta ya da yerde bir ku&#351; yuvas&#305; 
g&#246;r&#252;rseniz, ana ku&#351; yavrular&#305;n ya da yumurtalar&#305;n &#252;zerinde oturuyorsa, 
anay&#305; yavrular&#305;yla birlikte almayacaks&#305;n&#305;z.

ח7ַ שַׁלֵּ֤
salarak
H7971

תְּשַׁלַּח֙
salacaksın
H7971

אֶת־
–i
H0853

ם הָאֵ֔
anayı
H0517

וְאֶת־
ve–
H0853

הַבָּנִ֖ים
yavruları

ח־ קַּֽ תִּֽ
alacaksın–
H3947

לָךְ֑
kendine

֙ לְמַעַ֙ן
öyle–ki
H4616

יִי֣טַב
iyi–olsun
H3190

ךְ לָ֔
sana

וְהַאֲרַכְתָּ֖
ve–uzasın
H0748

ים׃ יָמִֽ
günlerin
H3117

ס
¶

Yavrular&#305; kendiniz i&#231;in alabilirsiniz, ama anay&#305; kesinlikle &#246;zg&#252;r 
b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z. &#214;yle ki, &#252;zerinize iyilik gelsin ve &#246;mr&#252;n&#252;z uzun 
olsun.

י8 כִּ֤
ne–zaman

תִבְנֶה֙
yaparsan
H1129

יִת בַּ֣
ev

שׁ חָדָ֔
yeni
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
ve–yapacaksın

ה מַעֲקֶ֖
korkuluk
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
çatına
H1406

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ים תָשִׂ֤
koyacaksın

דָּמִים֙
kanlar
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
evinde

י־ כִּֽ
çünkü–

ל יִפֹּ֥
düşerse
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
düşen
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ondan

ס
¶

&#8249;&#8249;Yeni bir ev yaparken, dama korkuluk yapacaks&#305;n. &#214;yle ki, biri damdan 
d&#252;&#351;&#252;p &#246;l&#252;rse ailen sorumlu say&#305;lmas&#305;n.

לאֹ־9
değil–
H3808

ע תִזְרַ֥
ekeceksin
H2232

כַּרְמְךָ֖
bağını
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
iki–tür
H3610

פֶּן־
yoksa–
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
kutsallanar
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
doluluğu
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
tohumun
H2233

ר אֲשֶׁ֣
ki

ע תִּזְרָ֔
ekeceksin
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
ve–ürünü
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
bağın
H3754

ס
¶

&#8249;&#8249;Ba&#287;&#305;na iki &#231;e&#351;it tohum ekmeyeceksin. Yoksa ekti&#287;in tohumun da 
ba&#287;&#305;n da &#252;r&#252;n&#252;n&#252; kullanamazs&#305;n.
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א־10 ֹֽ ל
değil–
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
süreceksin

בְּשׁוֹר־
öküzle–
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
ve–eşekle
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
birlikte

ס
¶

&#8249;&#8249;&#199;ift s&#252;rmek i&#231;in e&#351;e&#287;i &#246;k&#252;zle birlikte 
ko&#351;mayacaks&#305;n.

א11 ֹ֤ ל
değil
H3808

תִלְבַּשׁ֙
giyeceksin
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
karışık
H8162

מֶר צֶ֥
yünü
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
ve–keteni
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
birlikte

ס
¶

&#8249;&#8249;Y&#252;nle ketenden dokunmu&#351; kar&#305;&#351;&#305;k kuma&#351;tan giysi 
giymeyeceksin.

ים12 גְּדִלִ֖
püsküller
H1434

תַּעֲשֶׂה־
yapacaksın–

ךְ לָּ֑
kendine

עַל־
üzerinde–

ע אַרְבַּ֛
dört
H0702

כַּנְפ֥וֹת
köşelerine
H3671

כְּסוּתְךָ֖
örtünün
H3682

ר אֲשֶׁ֥
ki

תְּכַסֶּה־
örtünüyorsun–
H3680

הּ׃ בָּֽ
onunla

ס
¶

&#8249;&#8249;Giysinin d&#246;rt yerine p&#252;sk&#252;l dikeceksin.&#8250;&#8250;

י־13 כִּֽ
eğer–

ח יִקַּ֥
alırsa
H3947

ישׁ אִ֖
adam
H0376

ה אִשָּׁ֑
kadın
H0802

א וּבָ֥
ve–girerse
H0935

אֵלֶ֖יהָ
ona
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
ve–nefret–ederse–ondan
H8130

&#8249;&#8249;Bir adam bir kad&#305;n al&#305;r, yatt&#305;ktan sonra ondan ho&#351;lanmazsa,

ם14 וְשָׂ֥
ve–koyarsa

לָהּ֙
ona

עֲלִילֹ֣ת
suçlamalarını
H5949

ים דְּבָרִ֔
sözlerin
H1697

יא וְהוֹצִ֥
ve–çıkarırsa
H3318

עָלֶ֖יהָ
ona–karşı

ם שֵׁ֣
ad
H8034

רָ֑ע
kötü

ר וְאָמַ֗
ve–derse
H0559

אֶת־
–i
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
kadını
H0802

הַזֹּאת֙
bu
H2063

חְתִּי לָקַ֔
aldım
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
ve–yaklaştım
H7126

יהָ אֵלֶ֔
ona
H0413

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

אתִי מָצָ֥
buldum
H4672

לָ֖הּ
ona

ים׃ בְּתוּלִֽ
bakırelik
H1331

ona su&#231; y&#252;kler, ad&#305;n&#305; k&#246;t&#252;ler, &#8249;Bu kad&#305;nla evlendim ama 
onunla yat&#305;nca erden olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;m&#8250; derse,

ח15 וְלָקַ֛
ve–alacak
H3947

י אֲבִ֥
babası
H0001

]הנער[
[kız]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
(kızın)
H5291

הּ וְאִמָּ֑
ve–annesi
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
ve–çıkaracaklar
H3318

אֶת־
–i
H0853

בְּתוּלֵי֧
bakıreliğini
H1331

]הנער[
[kız]
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
(kızın)
H5291

אֶל־
–e
H0413

זִקְנֵי֥
ileri–gelenlerine
H2205

יר הָעִ֖
kentin

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
kapısına
H8179

kad&#305;n&#305;n annesiyle babas&#305; k&#305;zlar&#305;n&#305;n erden oldu&#287;una ili&#351;kin 
kan&#305;t&#305; al&#305;p kap&#305;da g&#246;revli kent ileri gelenlerine getirecekler.

וְאָמַ֛ר16
ve–diyecek
H0559

י אֲבִ֥
babası
H0001

]הנער[
[kız]
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
(kızın)
H5291

אֶל־
–e
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
ileri–gelenlere
H2205

אֶת־
–i
H0853

י בִּתִּ֗
kızımı
H1323

תִּי נָתַ֜
verdim
H5414

ישׁ לָאִ֥
adama
H0376

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
karı–olarak
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
ve–nefret–etti–ondan
H8130

Kad&#305;n&#305;n babas&#305; ileri gelenlere, &#8249;K&#305;z&#305;m&#305; bu adamla evlendirdim ama 
o k&#305;z&#305;mdan ho&#351;lanm&#305;yor&#8250; diyecek, &#8249;&#350;imdi 
k&#305;z&#305;m&#305; su&#231;luyor, onun erden olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; s&#246;yl&#252;yor. 
&#304;&#351;te k&#305;z&#305;m&#305;n erden oldu&#287;unun kan&#305;t&#305;!&#8250; Sonra anne-
baba k&#305;zlar&#305;n&#305;n erden oldu&#287;unu kan&#305;tlayan yatak 
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&#231;ar&#351;af&#305;n&#305; ileri gelenlerin &#246;n&#252;ne serip g&#246;sterecekler.

וְהִנֵּה־17
ve–işte–
H2009

ה֡וּא
o
H1931

שָׂם֩
koydu

עֲלִילֹ֨ת
suçlamalarını
H5949

ים דְּבָרִ֜
sözlerin
H1697

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

מָצָ֤אתִי
buldum
H4672

לְבִתְּךָ֙
kızına
H1323

ים בְּתוּלִ֔
bakırelik
H1331

לֶּה וְאֵ֖
ve–bunlar
H0428

בְּתוּלֵי֣
bakıreliği
H1331

י בִתִּ֑
kızımın
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
ve–serecekler
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
bezı
H8071

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

זִקְנֵי֥
ileri–gelenlerinin
H2205

יר׃ הָעִֽ
kentin

קְח֛ו18ּ וְלָֽ
ve–alacaklar
H3947

זִקְנֵי֥
ileri–gelenleri
H2205

עִיר־ הָֽ
kentin–

וא הַהִ֖
o
H1931

אֶת־
–i
H0853

הָאִ֑ישׁ
adamı
H0376

וְיִסְּר֖וּ
ve–terbiye–edecekler
H3256

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

Kent ileri gelenleri de adam&#305; cezaland&#305;racaklar.

וְעָנְשׁ֨ו19ּ
ve–cezalandıracaklar
H6064

אֹת֜וֹ
onu
H0853

מֵאָ֣ה
yüz
H3967

סֶף כֶ֗
gümüş
H3701

֙ וְנָתְנוּ
ve–verecekler
H5414

י לַאֲבִ֣
babasına
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
kızın
H5291

י כִּ֤
çünkü

הוֹצִיא֙
çıkardı
H3318

ם שֵׁ֣
ad
H8034

ע רָ֔
kötü

עַ֖ל
üzerine

בְּתוּלַת֣
bakıresinin
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

וְלֽוֹ־
ve–ona–

תִהְיֶה֣
olacak
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
karı–olarak
H0802

לאֹ־
değil–
H3808

יוּכַ֥ל
yapabilir
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
salmayı–onu
H7971

כָּל־
tüm–
H3605

יו׃ יָמָֽ
günlerinde
H3117

ס
¶

Ceza olarak ondan y&#252;z g&#252;m&#252;&#351; al&#305;p kad&#305;n&#305;n babas&#305;na verecekler. 
&#199;&#252;nk&#252; adam &#304;srailli bir erden k&#305;z&#305;n ad&#305;n&#305; 
k&#246;t&#252;lemi&#351;tir. Kad&#305;n adam&#305;n kar&#305;s&#305; kalacak ve adam 
ya&#351;am&#305; boyunca onu bo&#351;ayamayacakt&#305;r.

וְאִם־20
ve–eğer–

אֱמֶת֣
doğru
H0571

הָיָ֔ה
oldu
H1961

הַדָּבָ֖ר
söz
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

לאֹ־
değil–
H3808

נִמְצְא֥וּ
bulundu
H4672

ים בְתוּלִ֖
bakırelik
H1331

]לנער[
[kız]
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
(kıza)
H5291

&#8249;&#8249;Ancak bu sav do&#287;ruysa, k&#305;z&#305;n erden oldu&#287;una ili&#351;kin bir 
kan&#305;t bulunamazsa,

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
ve–çıkaracaklar
H3318

אֶת־
–i
H0853

]הנער[
[kız]
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
(kızı)
H5291

אֶל־
–e
H0413

תַח פֶּ֣
kapısına
H6607

בֵּית־
evinin–

יהָ אָבִ֗
babasının
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
ve–taşlayacaklar–onu
H5619

י אַנְשֵׁ֨
adamları
H0376

עִירָ֤הּ
kentinin

בָּאֲבָנִים֙
taşlarla
H0068

תָה וָמֵ֔
ve–ölecek
H4191

י־ כִּֽ
çünkü–

עָשְׂתָ֤ה
yaptı

נְבָלָה֙
çılgınlık
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
İsrail'de
H3478

לִזְנ֖וֹת
zina–yapmak–için
H2181

ית בֵּ֣
evinde

יהָ אָבִ֑
babasının
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
ve–temizleyeceksin

ע הָרָ֖
kötülüğü
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
aranızdan
H7130

ס
¶

k&#305;z&#305; baba evinin kap&#305;s&#305;na &#231;&#305;karacaklar. Kent halk&#305; ta&#351;layarak 
k&#305;z&#305; &#246;ld&#252;recek. Babas&#305;n&#305;n evindeyken fuhu&#351; yapmakla &#304;srailde 
i&#287;ren&#231;lik yapm&#305;&#351;t&#305;r. Aran&#305;zdaki k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; 
ortadan kald&#305;racaks&#305;n&#305;z.
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י־22 כִּֽ
eğer–

א יִמָּצֵ֨
bulunursa
H4672

ישׁ אִ֜
adam
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
yatan
H7901

עִם־
–ile

ה אִשָּׁ֣
kadınla
H0802

לַת־ בְעֻֽ
evlenmiş–
H1166

עַל בַּ֗
koca
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
ve–ölecekler
H4191

גַּם־
ikisi–de–
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
ikisi
H8147

ישׁ הָאִ֛
adam
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
yatan
H7901

עִם־
–ile

ה הָאִשָּׁ֖
kadınla
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
ve–kadın
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
ve–temizleyeceksin

ע הָרָ֖
kötülüğü
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
İsrail'den
H3478

ס
¶

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam ba&#351;ka birinin kar&#305;s&#305;yla yatarken yakalan&#305;rsa, hem 
kad&#305;nla yatan adam, hem kad&#305;n, ikisi de &#246;ld&#252;r&#252;lecek. &#304;srailden 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; atacaks&#305;n&#305;z.

י23 כִּ֤
eğer

יִהְיֶה֙
olursa
H1961

]נער[
[kız]
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
(kız)
H5291

ה בְתוּלָ֔
bakıre
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
nişanlı
H0781

לְאִ֑ישׁ
adama
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
ve–bulursa–onu
H4672

ישׁ אִ֛
adam
H0376

יר בָּעִ֖
kentte

וְשָׁכַ֥ב
ve–yatarsa
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
onunla

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam kentte ba&#351;ka biriyle ni&#351;anl&#305; erden bir k&#305;zla 
kar&#351;&#305;la&#351;&#305;r ve onunla yatarsa,

ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
ve–çıkaracaksınız
H3318

אֶת־
–i
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
ikisini
H8147

אֶל־
–e
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
kapısına
H8179

הָעִי֣ר
kentin

וא הַהִ֗
o
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
ve–taşlayacaksınız
H5619

ם אֹתָ֥
onları
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
taşlarla
H0068

וָמֵתוּ֒
ve–ölecekler
H4191

אֶת־
–i
H0853

]הנער[
[kız]
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
(kızı)
H5291

עַל־
üzerine–

דְּבַר֙
sözün
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

לאֹ־
değil–
H3808

ה צָעֲקָ֣
bağırdı
H6817

יר בָעִ֔
kentte

ת־ וְאֶ֨
ve–
H0853

ישׁ הָאִ֔
adamı
H0376

עַל־
üzerine–

דְּבַ֥ר
sözün
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

עִנָּ֖ה
aşağıladı

אֶת־
–i
H0853

אֵשֶׁ֣ת
karısını
H0802

רֵעֵה֑וּ
komşusunun
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
ve–temizleyeceksin

ע הָרָ֖
kötülüğü
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
aranızdan
H7130

ס
¶

ikisini de kentin kap&#305;s&#305;na g&#246;t&#252;recek, ta&#351;layarak &#246;ld&#252;receksiniz. 
&#199;&#252;nk&#252; k&#305;z kentte oldu&#287;u halde yard&#305;m istemek i&#231;in 
ba&#287;&#305;rmad&#305;; adam da kom&#351;usunun kar&#305;s&#305;yla ili&#351;ki kurdu. 
Aran&#305;zdaki k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; ortadan kald&#305;racaks&#305;n&#305;z.

אִם־25 וְֽ
ve–eğer–

ה בַּשָּׂדֶ֞
tarlada

יִמְצָא֣
bulursa
H4672

ישׁ הָאִ֗
adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

]הנער[
[kız]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
(kızı)
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
nişanlı
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
ve–tutarsa–
H2388

הּ בָּ֥
onu

ישׁ הָאִ֖
adam
H0376

וְשָׁכַב֣
ve–yatarsa
H7901

הּ עִמָּ֑
onunla

ת וּמֵ֗
ve–ölecek
H4191

ישׁ הָאִ֛
adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

שָׁכַ֥ב
yattı
H7901

הּ עִמָּ֖
onunla

לְבַדּֽוֹ׃
yalnız–o
H0905

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam k&#305;rda ni&#351;anl&#305; bir k&#305;zla 
kar&#351;&#305;la&#351;&#305;r, onu yakalay&#305;p tecav&#252;z ederse, yaln&#305;z tecav&#252;z eden 
adam &#246;ld&#252;r&#252;lecek.
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]ולנער[26
[ve–kız]
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
(ve–kıza)
H5291

לאֹ־
değil–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
yapacaksın

ר דָבָ֔
şey
H1697

ין אֵ֥
yok
H0369

]לנער[
[kız]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
(kıza)
H5291

חֵטְ֣א
günah
H2399

מָוֶ֑ת
ölümün
H4194

י כִּ֡
çünkü

כַּאֲשֶׁר֩
gibi

יָק֨וּם
kalkar

ישׁ אִ֤
adam
H0376

עַל־
–e–karşı

֙ רֵעֵה֙וּ
komşusuna
H7453

וּרְצָח֣וֹ
ve–öldürürse–onu
H7523

פֶשׁ נֶ֔
canını
H5315

ן כֵּ֖
böyle

הַדָּבָ֥ר
şey
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

K&#305;za hi&#231;bir &#351;ey yapmayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; k&#305;z&#305;n 
&#246;l&#252;m&#252; hak edecek bir g&#252;nah&#305; yoktur. Bu, kom&#351;usuna sald&#305;r&#305;p 
onu &#246;ld&#252;ren adam&#305;n davas&#305;na benzer.

י27 כִּ֥
çünkü

ה בַשָּׂדֶ֖
tarlada

מְצָאָהּ֑
buldu–onu
H4672

ה צָעֲקָ֗
bağırdı
H6817

]הנער[
[kız]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
(kız)
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
nişanlı
H0781

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
kurtaran
H3467

הּ׃ לָֽ
onu

ס
¶

Adam k&#305;z&#305; k&#305;rda g&#246;rd&#252;&#287;&#252;nde ni&#351;anl&#305; k&#305;z 
ba&#287;&#305;rm&#305;&#351;sa da onu kurtaran olmam&#305;&#351;t&#305;r.

י־28 כִּֽ
eğer–

יִמְצָא֣
bulursa
H4672

ישׁ אִ֗
adam
H0376

]נער[
[kız]
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
(kız)
H5291

בְתוּלָה֙
bakıre
H1330

ר אֲשֶׁ֣
ki

לאֹ־
değil–
H3808

שָׂה אֹרָ֔
nişanlı
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
ve–tutarsa–onu
H8610

וְשָׁכַב֣
ve–yatarsa
H7901

הּ עִמָּ֑
onunla

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
ve–bulunurlarsa
H4672

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam ni&#351;anl&#305; olmayan erden bir k&#305;zla 
kar&#351;&#305;la&#351;&#305;r, tutup onunla yatarsa ve bu ortaya &#231;&#305;karsa,

נָתַן29 וְ֠
ve–verecek
H5414

ישׁ הָאִ֨
adam
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
yatan
H7901

הּ עִמָּ֛
onunla

י לַאֲבִ֥
babasına
H0001

]הנער[
[kız]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
(kızın)
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
elli
H2572

סֶף כָּ֑
gümüş
H3701

וְלֽוֹ־
ve–ona–

תִהְיֶה֣
olacak
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
karı–olarak
H0802

תַּ֚חַת
çünkü
H8478

ר אֲשֶׁ֣
ki

עִנָּ֔הּ
aşağıladı–onu

לאֹ־
değil–
H3808

יוּכַ֥ל
yapabilir
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
salmayı–onu
H7971

כָּל־
tüm–
H3605

יו׃ יָמָֽ
günlerinde
H3117

ס
¶

k&#305;zla yatan adam k&#305;z&#305;n babas&#305;na elli g&#252;m&#252;&#351; verecek. K&#305;za 
tecav&#252;z etti&#287;i i&#231;in onu kar&#305; olarak alacak ve ya&#351;am&#305; boyunca onu 
bo&#351;ayamayacakt&#305;r.

לאֹ־30
değil–
H3808

ח יִקַּ֥
alacak
H3947

ישׁ אִ֖
adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

אֵשֶׁ֣ת
karısını
H0802

יו אָבִ֑
babasının
H0001

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ה יְגַלֶּ֖
açacak
H1540

כְּנַף֥
eteğini
H3671

יו׃ אָבִֽ
babasının
H0001

ס
¶

&#8249;&#8249;Kimse babas&#305;n&#305;n kar&#305;s&#305;n&#305; almayacak, babas&#305;n&#305;n 
evlilik yata&#287;&#305;na leke s&#252;rmeyecektir.&#8250;&#8250;
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